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Този уред е зареден сR32.

Mantenha este manual em um lugar onde você possa encontrá-lo facilmente.

■ Не използвайте средства за ускоряване процеса на обледеняване или за почистване, които са 
различни от указаните от производителя.
■ Уредът трябва да се съхранява в помещение без постоянно работещи източници на запалване 
(например:открити пламъци, работещ с газ уред или работещ електрически нагревател).
■ Не пробивайте и не горете.
■ Имайте предвид, че хладилният агент може да няма мирис.
■ Уредът трябва да бъде монтиран, използван и съхраняван в помещение, чиято площ е по-
голяма от 3m2. 
■ Ако захранващият кабел е повреден той трябва да бъде сменен от производителя, негов 
оторизиран служител или лице с необходимата квалификация.
■ Този уред може да бъде използван от деца над 8 години и лица с ограничени физически, 
сетивни или умствени способности, или с недостатъчен опит и познания, ако те са наблюдавани 
или инструктирани относно използването му по безопасен начин и разбират потенциалните 
опасности. Децата не бива да играят с уреда. Почистване и поддръжка не трябва да се 
осъществяват от деца без надзор.
■ Начинът на окабеляване трябва да бъде в съответствие с местните стандарти.
■ Свързващият кабел трябва да бъде тип H07RN-F.
■ Всички кабели трябва да имат европейски сертификат за автентичност. При монтаж, когат-
освързващите кабели бъдат прекъснати, захранващият трябва да бъде прекъснат последен.
■ Прекъсвачът на климатика трябва да бъде многополюсен, а разстоянието между двата му 
контакта не по-малко от 3 мм. Такива средства за прекъсване трябва да бъдат включени в 
електрическата инсталация.
■ Уверете се, че монтажът е извършен от компетентни лица съобразно местните изисквания за 
изградане на електрически инсталации.
■ Уверете се, че уредът е правилно и надеждно заземен.
■ Трябва да се инсталира прекъсвач за остатъчен ток.
■ При монтаж, преместване или ремонт не използвайте хладилен агент, различен от посочения 
върху външното тяло (R32). Използването на други хладилни агенти може да предизвика 
нарушение на работата или повреда на модула и наранявания.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

Прочетете внимателно 
предпазните мерки преди да 
пристъпите към използване на 
уреда.
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■ Прочетете инструкциите за поддръжка, преди да отворите уреда. 
Дразненето на очите или кожата може да е резултат от излагане от горния вход на въздуха и 
вътрешната част. По време на вземането и поставянето на въздушен филтър за поддръжка, 
уверете се, че захранването е прекъснато, преди да се приближите до продукта.

■ UV-C бариерите, носещи символа за опасност от ултравиолетово лъчение, не трябва да се 
премахват. 

■ Уредите, които очевидно са повредени, не трябва да се експлоатират.

■ Не използвайте UV-C лампи извън уреда.

■ Уредът трябва да бъде изключен от захранването преди подмяна или почистване или друга 
поддръжка на UV-C лампата.

■ Типът UV-C лампа е 0011022283A/0011012908.

■ Предните панели, обозначени със символ за ултравиолетово лъчение UV-C, са снабдени с 
превключвател за прекъсване на захранването към UV-C лампите за ваша безопасност . 

■ Не доближавайте магнит или други подобни материали до превключвателя.

■ Преди да отворите предните панели, носещи символа за опасност от ултравиолетово лъчение 
за провеждане на потребителска поддръжка, се препоръчва да изключите захранването.

■ Ако UV-C лампата е повредена, тя трябва да бъде заменена от производителя, нейния сервизен 
агент или подобно квалифицирани лица, за да се избегне опасност.

■ Неволното използване на уреда или повреда на корпуса може да доведе до избягване на 
опасно UV-C лъчение. UV-C радиацията може, дори в малки дози, да навреди на очите и кожата.

■ Тази функция е налична за следните модели:
AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-S

AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH
AS50PDPHRA-BH

 AS25PCHHRA-NR 
 AS35PCHHRA-NR 
 AS50PDHHRA-NR 

AS25PBAHRA-PRO
AS35PBAHRA-PRO
AS50PDAHRA-PRO
AS71PDAHRA-PRO

 AS25PBPHRA-PRE 
 AS35PBPHRA-PRE 
 AS50PDPHRA-PRE 
 AS71PEPHRA-PRE 

Този уред съдържа UV-C лампа.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
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1.Дисплей за режима на 
работа

2.Дисплей за 
изпращане на сигнал 
от дистанционното 
управление
3.Дисплей SWING /посока 
на въздушния поток/ 
4.Дисллей FAN SPEED 
(скорост на вентилатора)

5.Дисплей LOCK /
заключване/
6.Дисплей TIMER OFF /
таймер за изключване/
Дисплей TIMER ON /
таймер за включване/
7.Дисплей ТEMP/

температура
8.Дисплей допълнителни функции

    

9.Бутон TURBO/QUIET 
10.Бутон MODE 
11. Бутон I FEEL 
12. Бутон SWING (ляво/дясно) 
13. Бутон FAN SPEED (скорост на 
вентилатора)
14. Бутон HEALTH
15. Бутон TIMER 
16. Бутон WIFI 
17. Бутон LIGHT Регулиране на 
осветлението на дисплея на вътр. 
тяло
18. Бутон POWER ON/OFF 
19. Бутон ECO 
20. Бутон TEMP (температура) 
21. Бутон SWING (нагоре/надолу) 
22. Бутон SLEEP 
23. Бутон EXTRA FUNCTION 
Функция:A-B yard--->Позиция за 
здравословен въздушен поток 
1--->Позиция за здравословен 
въздушен поток 2--->10ºC 
отопление (Ако няма бутон 10°C) 
--->ºF/ºC трансформация 
24. Бутон CANCEL/CONFIRM 
Cancelar/confirmar)
Функция: Настройка и анулиране 
на таймера и допълнителните 
функции. 
25. Бутон RESET
Когато дистанционното управление 
изглежда необичайно, натиснете 
този бутон 3s, за да нулирате 
дистанционното.
26. Бутон за настройка на 
специално отопление от 10 °С: 
поддържа температура от 10 
градуса / БутонSELF CLEAN 

Външно тяло

Поставяне на батериите

Вътрешно mяло Дистанционно управление

Снимката показана на илюстрацията може да се различава от 
Вашият климатик.

Забележки:
●Разстоянието между главата излъчваща сигнала и отвора на 
приемника трябва да бъде до 7 метра без прегради между тях.
●Когато се запалва флуоресцентна лампа от типа със стартер или 
превключваем тип флуоресцентна лампа или безжичен телефон е 
инсталиран във стаята, приемника може да бъде смущаван да приеме 
сигнала и в такъв случай разстоянието до вътрешния стаен апарат 
трябва да се скъси.
● Когато индикаторите на дисплея са неясни, това означава, че 
батериите са изхабени и трябва да бъдат подменени с нови.
●Ако дистанционното управление не работи нормално, моля извадете 
батериите и ги поставете отново след няколко минути.

1.Отворете капака;
2.Поставете батериите както е показано - 2R-03 сухи 
батерии /кръгли/; Уверете се когато ги поставяте. че те 
са поставени право с полюсите "+"/"-" в посоката както е 
показано на илюстрацията;
3.Поставете батериите. Поставете отново капака.

Действителният лицев панел може да се различава от този 
в ръководството за експлоатация в зависимост от закупения 
продукт

Съвет:Извадете батериите в случай, че апарата няма да 
се използва за дълъг период от време. Ако остане светещ 
индикатор на дисплея, след като сте извадили батериите 
само е необходимо да натиснете бутона за нулиране.

4

1.Вход за въздух
2.филтъра за пречистване на 
въздуха
3.Дисплей (вътрешен)
4.Авариен превключвател
5.Изход за въздух
6.Вертикално крило 

(вътрешено) Регулиране на 
лявата и дясната посока на 
въздушния поток
7.Вътрешен въздушен 
дефлектор (вътрешен) 
Регулиране на посоката на 
въздушния
8.Преден панел

Части и функции

Дисплей
1.Дистанционен приемник на 
сигнал
2.Дисплей за настройка на 

1.Изход

2.Вход

3.Свързващи тръби и електрически проводници

4.Дрениращ маркуч

температурата
3.Wi-Fi
4.Показател за режим на работа (Появяват се 
светлини, когато компресорът е включен)

AUTOLO MED HI

Display 
circulated

автом-
атичен

охла-
ждане

изсуш-
аване

венти-
латор

отоп-
ление

Режим на 
работа

Дистанционно

тих SLEEP функция 
HEALTH

функция 
TURBOECOРежим на 

работа

Дистанционно
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Операция
управление

Onepaцuя ВКЛЮЧВАНЕ/
ИЗКЛЧЮЧВАНЕ u mecmов режим

1.Стартиране на климатика

Натиснете бутон ON/OFF на 
дистанционното управление

2.Изберете режим на работа

Натиснете бутона MODE: При всяко 
натискане режимът се променя, както 
следва:

АВТОМАТИЧЕН режим --->Режим на 
охлаждане --->режим DRY --->режим FAN 
--->режим на отопление

3.Изберете температурата

Натиснете бутон  /  

 При всяко натискане на бутона, настройката на 
температурата се повишава с 1°C.

 При всяко натискане на бутона, настройкатана 
температурата се понижава с 1°C. 

Изберете желаната температура.

4.Избор на скорост на вентилатора

Натиснете бутон FAN. При всяко натискане на бутона 
скоростта на вентилатора ще се променя както следва: 

Дистанционно управление:

Климатика работи при показаната скорост на вентилатора. 
Когато вентилатора е в режим AUTO /автоматичен/, климатика 
автоматично настройва скоростта на вентилатора в 
зависимост от стайната температура.

Режим на 
работа

Дистанционно
управление Забележка

AUTO

В автоматичен режим на работа, 
климатика автоматично избира 
охлаждане или отопление в 
зависимост от стайната температура. 
Когато вентилатора е в автоматичен 
режим, климатика автоматично 
настройва скоростта на вентилатора в 
зависимост от стайната температура.

COOL В режим само охлаждане модулът 
няма дисплей и функции отопление.

DRY

В режим изсушаване когато 
температурата в стаята надвиши 
с 2°С зададената температура то 
апарата ще работи превключвайки се 
на LOW /ниска скорост/ независимо от 
настройката на вентилатора.

1

3

3
4

2
Дистанционно 

управление

Операция ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЧЮЧВАНЕ:
●Използвайте тази операция само когато устройството 

за дистанционно е дефектно или го загубите, както и в 
режим на аварийно управление, когато климатикът може 
да работи за кратко автоматично.

●При натискане на превключвателя за аварийно 
управление ще чуете единичен звук ”Рi“, което 
означава, че тази операция е задействана.

●Когато превключвателят за 
електрозахранването бъде включен за първи 
път и започне режим на аварийно управление, уредът ще 
работи автоматично в средните режими:

Температ 
ура на 

помещението

Желана 
температура Таймep Скоростна 

вентилатopa
Работен 
режиm

Над 24 ºC 24 ºC He Автомат 
ична COOL

Под 24 ºC 24 ºC He Автомат 
ична HEAT

●Не е възможно да се променят настройките на 
температурата и скоростта на вентилатора. Не е възможно 
също да бъде включен таймера и режима за изсушаване.

Тестов режим:
Превключвателят за тестов режим е същият, както за 
аварийно управление.
●Използвайте този превключвател за тестов режим, 

когато температурата в помещението е под 16 °С. Не го 
използвайте по време на нормална работа.

●Дръжте натиснат превключвателя за тестов режим не 
по-малко от 5 секунди. След като чуете 
два пъти звук ”Pi“, махнете пръста си от 
превключвателя: операция за охлаждането 
започва със скорост на въздушно течение 

”Hi“.

Pi

Pi Pi

HEAT

В режим Отопление - когато 
вентилатора е в автоматичен 
режим, климатика автоматично 
настройва скоростта на вентилатора в 
зависимост от стайната температура.

FAN

В режим на работа Вентилатор 
апарата не ще работи в режимите 
охлаждане или нагряване, а само 
в режим вентилатор. Режима 
автоматична работа не се използва 
в режим вентилатор. Настройката на 
температурата се изключва в режим 
вентилатор и не може да се ползва 
режима заспиване.

AUTOLO MED HI

Display 
circulated
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Операция

Натиснете бутон   , на 

дисплея на дистанционното 
управление ще се появи 
индикатора  .Натиснете отново 

бутон  за да изключите 

функцията.

Работен режим

1.В режим COOL и DRY

1 час след като бъде включен режима за сън температурата 
ще стане с 1 °С по-висока от зададената. След още 1 час тя 
ще се повиши с още 1 °С. Уредът ще продължи да работи още 
6 часа,след което ще спре. Температурата ще бъде по-висока 
от зададената стойност, така че в помещението няма да бъде 
прекалено студено заспане.

Около 6 часа

Увеличава 
ce c 1°C

Увеличава 
ce c 1°C

1 час

1 час

Начало на SLEEP Kрaй нa SLEEP

Зададена 
температура

Уредът спира

В режим COOL/DRY

2. В режим НЕАТ(ОТОПЛЕНИЕ)

Един час след като уредът започне работа в РЕЖИМ ЗА СЪН, 
температурата ще се понижи с 2 °С от зададената стойност. 
След още 1 час ще спадне с още 2 °С. След още 3 часа 
температурата ще се увеличи с 1 °С. Уредът ще продължи да 
работи още 3 часа, след което ще спре. Температурата ще 
бъде по-ниска от първоначално зададената, но в помещението 
няма да бъде прекалено топло за спане.

Понижава се с 2°C

Понижава се с 2°C

Увеличава ce c 1°C
3 sчаса

3 часа

1 час

1 час

В режим HEAT

Начало на SLEEP Kрaй нa SLEEP

Зададена 
температура

Уредът спира

3. В режим AUTO

Уредът функционира в съответния режим за сън, който се 
адаптира към автоматично избрания режим на работа.

4. В режим на вентилатор(FAN)

Pабоmа в SLEEP (режим за сън)

Функция SWING (ЗАВЪРТАНE)
1.Посока на въздушния поток нагоре и надолу

Вертикална клапа

COOL/DRY/AUTO/FAN

HEAT 

2.Насочване на въздушния поток на ляво и на дясно

При всяко натискане на бутона на дисплея на дистанционното 
устройство ce показват следните символи:

Забележка: При някои модели: Дистанционното има бутона  

, но климатикът няма функция за автоматично регулиране 

на въздушния поток наляво и надясно, това условие променя 
посоката на вертикалните перки ръчно.Тази функция е 
налична за следните модели:

AS25PBPHRA-PRE
AS35PBPHRA-PRE
AS50PDPHRA-PRE
AS71PEPHRA-PRE
AS25PCHHRA-NR 
AS35PCHHRA-NR 

AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH
AS50PDPHRA-BH
AS25PBPHRA-S
AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-S

AS25RBAHRA-PL
AS35RBAHRA-PL
AS50RCBHRA-PL
AS68RDAHRA-PL
AS50RDAHRA-PL
AS50PDHHRA-NR 

AS25RBAHRA-5
AS35RBAHRA-5
AS50RDAHRA-5
AS68RDAHRA-5

Забележка:
●След рестартиране на дистанционното управление, 
дистанционното управление автоматично запаметява 
последната настройка на въздушния поток.
●Не настройвайте клапата ръчно.
●Когато желаете ръчно да настроите клапата, преди това 
задължително изключете климатика.След като настроите 
клапата включете климатика отново.
●При висока влажност, може да забележите конденз 
Не е препоръчително хоризонталната клапа да сочи 
надолу продължително време в режим на ОХЛАЖДАНЕ и 
ИЗСУШАВАНЕ.Може да се образува кондензат.

Първоначално състояние

Първоначално състояние

Функцията за спане не работи.

5. Настройка на скоростта на вентилатора. Ако скоростта на 
вентилатора е настроена на HI или MID преди да стартирате 
функцията. можете да изберете по-слаба скорост. Ако 
скоростта на вентилатора е LOW, то тя не може да бъде 
променяна.

Забележка:

Режимът СЪН не може да бъде зададен едновременно с 
режима ТАЙМЕР ВКЛ, когато той вече е зададен. Режимът 
СЪН ще бъде отменен, ако режимът ТАЙМЕР ВКЛ е избран, 
докато режимът СЪН вече е избран; Можете едновременно да 
зададете режим СЪН и режим ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ТАЙМЕРА. 
Дори след времето за изключване, устройството все още е 
включено.

Функция QUIET/TURBO

Когато ви е необходимо да нагреете или охладите бързо вие 
можете да използвате тази функция.Използвайте този режим, 
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когато имате нужда от тишина за почивка или четене. 

Натиснете бутона  , можете лесно да превключите 

функцията "Turbo" и "Quiet". При всяко натискане 
дистанционното управление ще превключва както следва:

Забележка：

Когато работи в Turbo, скоростта на вентилатора е най-висока, 
когато работи в Quiet, скоростта на вентилатора е супер ниска.

Операция
TIMER ON TIMER OFF TIMER ON-OFF TIMER OFF-ON

0.5h 0.5h 0.5h 0.5h

Изберете режим на таймера. Индикатора ON или OFFще мига 
на дисплея.

3.Натиснете бутон  /  за да настроите времето.

  При всяко натискане на бутона, увеличавате времето 
с 0,5 часа, след 12 часа при всяко натискане на бутон, 
увеличавате времето с 1 час.

 При всяко натискане на бутона, намалявате времето 
с 0,5 часа, след 12 часа при всяко натискане на бутон, 
намалявате времето с 1 час.
4.Потвърждаване на времето.

Натиснете бутон  а потвърждение. Индикатора ON или 
OFF ще спре да мига.
5.За да анулирате режима TIMER
Само натиснете бутон TIMER няколко пъти докато режима 
TIMER изчезне.
Съвети:
След като сте заменили батериите или електрическия ток е 
спирал, настройките на таймера могат да бъдат нулирани.

Функция НЕАLТН(3ДРАВE)
Натиснете бутон , на дисплея на дистанционното 

управление ще се появи индикатора  .Натиснете отново 
бутон  за да изключите функцията.

Функция за стерилизация с ултравиолетови 
лъчи：
Функция за стерилизация с ултравиолетови лъчи: използва 
с-лентата с най-ефективен стерилизационен ефект 
при ултравиолетово лъчение, за да премахне вредните 
микроорганизми като бактериите във въздуха, със 
забележителен ефект и да направи въздуха здрав.
Внимание: 
1.Препоръчително е да включите функцията за UV 
стерилизация за 1-2 часа в един ден, по-дълго време ще 
повлияе на живота на UV лампата.
2.Не гледайте директно UV лампата и не я докосвайте с 
ръка, когато е включена функцията за стерилизация.Моля, 
изключете стерилизиращата функция, преди да отворите 
панела.
3.Синята светлина може да се появи близо до входа на 
климатика, когато е включена функцията за стерилизация.
4.Само когато вътрешният вентилатор стартира и здравната 
функция е включена, UV лампата ще светне.
5.Модулите UVCPro се стерилизират с ултравиолетова 
светлина и светят, когато работят. 
Ако излъчваната през нощта светлина ви създава дискомфорт 
или нарушава съня ви, изключете тази функция.
6.Тази функция е налична за следните модели:

AS25PCHHRA-NR 
AS35PCHHRA-NR 
AS50PDHHRA-NR 
AS35PBPHRA-S
AS50PDPHRA-S

AS25PBAHRA-PRO
AS35PBAHRA-PRO
AS50PDAHRA-PRO
AS71PDAHRA-PRO
AS50PDPHRA-BH
AS25PBPHRA-S

AS25PBPHRA-PRE 
AS35PBPHRA-PRE 
AS50PDPHRA-PRE 
AS71PEPHRA-PRE
AS25PBPHRA-BH
AS35PBPHRA-BH 

(Тази функция не е налице при някои модели)

TURBO QUIET
анулиране

1.След като стартирате апарата изберете желания режим на 
работа.

2.Избор на режима на таймера. Натиснете бутон  за да 

промените режима на таймера.При всяко натискане на бутона, 
дисплея се променя както следва:

Функция TIMER

Функция HEALTH AIRFLOW 
(ЗДРАВОСЛОВЕН ВЪЗДУХ)

1.Натиснете бутон  за да стартирате уреда. 
2.Настройка на функцията. 

Натиснете бутон  , за да влезете в режим на доп.опции. 

Натиснете бутона последователно няколко пъти, посоката 
на клапите ще се променя при всяко натискане на бутона. 

Натиснете бутон , за да анулирате функцията.

3.Отмяна на функцията за здравословен въздушен поток.

Натиснете бутон  , за да въведете допълнителни опции, 

натиснете този бутон продължително, местоположението на 
жалузите ще премине отново между следните три места и 

след това натиснете бутон  , за да отмените.

Забележка: Не настройвайте посоката на клапите ръчно.
Ако клапите не се движат свободно, спрете климатика ислед 
няколко минути го рестрартирайте.

ЗАБЕЛЕЖКА: 
1.След като зададете режим ”Здравословен въздух“, позицията 
на вертикалните и хоризонталните жалузи остава фиксирана. 

2.При отопление е препоръчително да изберете функцията  
 .

3.При охлаждане е препоръчително да изберете функцията 
 .

4.В условия на висока влажност на въздуха продължителната 
употреба на климатика при режим на охлаждане и изсушаване 
може да доведе до образуването на водни капки по жалузите. 

Healthy airflow 
upwarder

Healthy airflow 
downwarder

Present 
position

BLANK
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Операция

Функция I FEEL (ИКОНОМИЧНА 
ФУНКЦИЯ)

Натиснете бутона  

1. Функцията е достъпна само в режими: охлаждане, 
отопление или ауто (в останалите режими е неприложима).

2.Поставете дистанционното управление, така че да има пряка 
видимост към вътрешното тяло на климатика. Натиснете 

бутона “  ”  и на дисплея ще се появи икона “  ”. 

Дистанционното управление ще изпраща информация за 
температурата в помещението до вътрешното тяло на всеки 
три минути и клиамтика, ще бъде управляван посредством 
тази информация.

Описание на функцията：

Целта на тази операция е почистване на изпарителя.
Стартиране и спиране:

Когато функцията  е необходима, имате два начина да я 

постигнете.

Ако имате бутон  , натиснете този бутон, за да влезете в 

тази функция, след което дисплеят ще покаже "CL" на панела 
на вътрешния модул и на дистанционното управление.

Ако нямате бутон  , моля, влезте в ПРИЛОЖЕНИЕТО 

hOn.

Максималната продължителност на работа е до 21 минути. 
Функцията спира автоматично, като два пъти се възпроизвежда 
звукът ”Пи“, след което уредът се връща в първоначалното 
си състояние. Ако по време на операцията ”SELF CLEAN“ 
натиснете бутона продължително и това не сработи и не 
можете да излезете от операцията, моля, натиснете бутона за 
включване и изключване или преминете към друг режим на 
работа, за да излезете. 

ЗАБЕЛЕЖКА:
1.Тази функция не работи с таймер или в спящ режим. 

2.След началото на този режим дебитът на въздуха може да 
намалее, като дори е възможно да се загуби въздушният поток 
или да започне да се подава студен въздух.

3.Нормално е уредът да издава звук, подобен на надуване при 
висока температура и на свиване — при ниска.

4.Времето, което се показва на дисплея на дистанционното 
управление и на панела за операцията ”CL“, може да е 
различно.

5.Ако външната околна температура е под нула, по време 
на самопочистването може да се покаже код за грешка 

Функция SELF-CLEAN

Ако моделът разполага с Wi-Fi функция, натиснете бутона WIFI 
за 5 секунди, за да излъчите сигнал за свързване с Wi-Fi. След 
като влезете в режим на свързване, APP ще покаже как да се 
свърже. 

(приложимо само за моно модели)

Описание на функцията Wi-Fi

Метод за конфигуриране

Сканирайте QR кода по-долу, за да изтеглите приложението 
„hOn“. 
Други опции за изтегляне: Моля, потърсете приложението 
„hOn“ на:

●App Store (IOS)

●Google Play (Android)

●Huawei AppGallery (Android)

След изтеглянето на приложението, 
моля, регистрирайте се, свържете 
климатика и се насладете на 
използването на hOn за управление на вашето устройство. 
Моля, вижте раздела ПОМОЩ в приложението за повече 
подробности относно това как да се регистрирате, свържете 
устройството и други операции.

Диаграма на архитектурата на системата

Среда на приложението
Необходими са мобилен смарт телефон и безжичен рутер, 
който да е свързан към интернет. 
Мобилен смарт телефон с инсталирана IOS или Android 
система:

OS системата  
е необходимо да бъде с поддръжка IOS9.0 или по-нова 
версия 

Android системата  
е необходимо да бъде с Android 5.0 или по-нова версия 

Управление Взаимодействие

Напомняне

Запитване

Услуга APP

Облачна 
услуга

Router

Haier smart
AC

3. Изключването на функцията “I FEEL”, става посредством 

повторно натискане на бутона“  ” , смяна на режима или 

изключване на климатика.

Внимание:
Моля, поставете дистанционното управление близо до 
потребителя, когато тази функция е зададена. Не поставяйте 
дистанционното управление в близост до обект с висока или 
ниска температура, за да избегнете засичането на неточна 
температура на околната среда.Когато функцията I FEEL е 
включена, дистанционното управление трябва да се постави 
в зоната, в която вътрешното тяло може да приеме сигнала, 
изпратен от дистанционното управление. 
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Операция
ECO Operation

Функцията Steri Clean 56 ° С може да се 
контролира само от приложението hOn.
Въведение в Steri Clean

1-ви етап: Самопочистване за отстраняване на мръсотията 
(Замразява изпарителя с влага във въздуха и отстранява 
замърсяванията при топене. Хидрофилното алуминиево 
покритие с по-малък ангел  (a≈5°) спомага за повишаване на 
ефективността на оттичането на водата.)

2-ри етап: 56-градусова стерилизация с висока температура 
(Използва интелигентна технология за контрол на 
температурата и контрол на честотата, за да регулира работата 
на компресора, така че да поддържаме температурата на 
изпарителя при висока температура за повече от 30 минути, за 
да убием бактериите и вирусите в климатика.)

3-ти етап: Бързо охлаждане на изпарителя за подобряване на 
ефективността на стерилизация. Повърхността на фолиото е 
покрита със сребърни наночастици, чиято антибактериална 
ефективност е до 99%.

Внимание:
Функцията трае 60-80 минути.

Горещ въздух може да излезе по време на процеса, когато 
изпарителят се нагрява до 56 °C или се поддържа на 56 °C 
през лятото.

Функцията може да доведе до промени в температурата на 
стайния въздух през зимата.

Когато външната температура на околната среда е над 36 
°C, функцията не може да бъде изпълнена. Вместо това, 
функцията Sеlf Cleаn ще бъде включена и ще продължи 21 
минути, когато е включена Steri Clean.

Функцията 3-Level-Eco е активна функция за пестене на 
енергия, която може да се активира чрез натискане на бутона 

ECO на дистанционното управление (  ). Цикълът 

протича като: L1→L2→L3→изход.

Натиснете бутона ECO веднъж, за да влезете в режим L1,

Натиснете отново бутона ECO в режим L1, за да влезете в 
режим L2,

Натиснете отново бутона ECO в режим L2, за да влезете в 
режим L3,

Продължете да натискате бутона ECO в режим L3, за да 
излезете от тази функция.

След всяко натискане на бутона ECO, екранът на 
дистанционното управление и панелът на климатика показват 
съответно L1/L2/L3 за пет секунди и след това се връщат към 
предишния дисплей.

Максималната степен на пестене на енергия е 20% в режим 
L1, 35% в режим L2 и 55% в режим L3.

Забележка:

1. След влизане във функцията ECO, скоростта на 
вентилатора на вътрешното тяло ще се регулира според 
логиката за пестене на енергия.

2. Капацитетът може да бъде намален при избор на функция 
ECO. Ако това не отговаря на вашите изисквания, моля, 
излезте от тази функция.

3. Когато външната околна температура е твърде ниска или 
твърде висока, енергоспестяващият ефект ще бъде отслабен.

4.Тази функция е достъпна само за модели 1by1(моно) и е 
невалидна за модели 1by2~1by5(мулти).

5.Степента на пестене на енергия е от лабораторни 
сравнителни данни между нормална работа при висока 
скорост на вятъра без избрана функция 3-Level-Eco и работа с 
избрана тази функция.

Функция Steri Clean

”F25“, което е обичайна защита. Моля, изключете уреда и го 
включете отново след 10 секунди.

6.Най-добрите условия за включване на този режим: 
температурата е в диапазона 20°C ~ 27°С, влажност на закрито 
в диапазона 35%~60% и външна температура в диапазона 
25°C~38°С (сезон за охлаждане).

7.Образуването на скреж ще бъде трудно, ако въздухът е 
твърде сух (влажност<20%). Ако влажността е твърде висока 
(влажност >70%), кондензът може да се увеличи, което може 
да премахне част от скрежа.
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Климат: T1   Напрежение:220-240V
CE                                                                                               
Всички продукти са в съответствие със следната  Европейска 
разпоредба:
2014/53/EU (RED)  2014/517/EU (F-GAS)  2010/30/EU (ENERGY)     
2009/125/EC (ENERGY) 2006/1907/EC (REACH)
RoHS                                                                                            
Продуктите са изпълнени според изискванията на  
Директива 2011/65 / ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета относно ограничаването на употребата на определени 
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване 
(Директивата на ЕС RoHS) 
ОЕЕО                                                                                           
Според директивата на Европейския парламент 2012/19/EU, 
с настоящето информираме потребителя за изискванията за 
изхвърляне на електрически и електронни продукти.
ZAHTJEVI ODSTRANJIVANJA:                                                   

Вашият климатик е маркиран с този 
символ.  Това означава, че електрическите и 
електронни продукти не трябва да се смесват 
с несортираните битови отпадъци. Не се 
опитвайте  да демонтирате системата сами: 

разглобяването на климатичната система, почистването на 
охладителя, на маслото и на друга част трябва да се извършва 
от квалифициран монтажник в съответствие с местното и 
национално законодателство Климатиците трябва да се 
обработват в специално очистително съоръжение за повторна 
употреба, рециклиране и оползотворяване. Като гарантирате 
правилното изхвърляне на този продукт, ще предотвратите 
потенциалните негативни последствия за  околната среда 
и човешкото здраве. Моля, свържете се с монтажника или 
местния представител за повече информация. Батерията 
следва да се извади от дистанционното управление и да се 
остави отделно според съответните местни и национални 
закони.  
Wi-Fi                                                                                              
-аксимална безжична мощност на предаване ( 20dBm)
-естотен обхват на безжично управление (2400 - 2483.5MHz)

В СЪОТВЕТСТВИЕ С ЕВРОПЕЙСКИТЕ 
ПРАВИЛА ЗА МОДЕЛИТЕ

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО 
ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ОХЛАДИТЕЛНА ТЕХНИКА

Този продукт съдържа флуорирани парникови газове. 
предвидени в Протокола от Киото.

Хладилен агент тип : R32 

ПГЗ* стойност : 675

ПГЗ=потенциал за глобално затопляне Моля

попълнете с перманентен маркер,  

•1     Фабрично охлаждане на продукта

•2     за допълнителното количество хладилен агент, заредено 
в полето

•1+2 общо количество хладилен агент

и върху етикета за зареждане на хладилния агент, който е 
доставен с продукта. 
Попълненият етикет трябва да се залепи в близост до порта за 
зареждане на продукта (например, върху вътрешната страна 
на капака за спиране).

А Този продукт съдържа флуорирани парникови газове.

В Фабрично охлаждане на продукта: Вижте табелката с 
наименование

С за допълнителното количество хладилен агент, заредено в 
полето

D общо количество хладилен агент

Е външното тяло

F хладилен цилиндър и колектор за зареждане

Този продукт съдържа флуорирани 
парникови газове.
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Необходими инструменти за инсталиране

Избор на място за монтиране

Чертеж за монтаж на вътрешните тела

Източник за захранване

Монтаж на вътрешното тяло

●Отвертка

●Резачи

●Ножовка 

●Боркорона

●Комплект за разширяване 
на тръби(17,19 и 26мм)

●Детектор за изтичане на газ 
или  водо–сапунен разтвор

●Гаечен ключ  
(17мм,22мм,26мм)

●Тръборез

●Фрезоващ инструмент

●Нож

●Измервателна

●Рулетка

●Преди да включите към захранването, проверете дали има 
напрежение.

●Захранването е същото, както е указано на табелката.

●Инсталирайте по указаната схема на свързване.

●Контактът трябва да е разположен на разстояние откъдето да 
се стига до захранващия кабел. Не удължавайте кабела, като 
го срязвате.

●Изберете здраво място без вибрации, където тялото може да 
бъде монтирано достатъчно стабилно.

●Поставете на място, което не се влияе от топлина или пара, 
генерирани в близост, където не се нарушава входа и изхода 
на уреда.

●Поставете на място с лесно оттичане, където тръбите могат 
да бъдат свързани с външното тяло.

●Поставете на място, където студеният въздух може да се 
разпространи в стаята изцяло.

●Поставете в близост до контакт с достатъчно място около 
него. 

●Поставете на разстояние повече от 1 м от телевизори, 
радиостанции, безжични уреди и флуоресцентни лампи.

●Ако фиксирате дистанционното управление на стената, 
поставете го, където вътрешното тяло може да приема 

Моделите приемат HFC хладилен агент R32.

повече от 15 см

повече от 

10 см 

повече от 10 см 

Preste atenção à 
elevação das mangueiras 
de drenagem

Определяне на посоките на 
тръбите

Лява
Задна лява

Задна лява

Права

Ако използвате лявата тръба за оттичане, уверете се, че е преминала през отвора. 

Разстоянието между вътрешното тяло и пода трябва да бъде повече от 2 м.

Моля, придържайте се към действителния продукт, който сте закупили, горепосочената картинка е само за Ваша 
справка. 

сигнали, когато флуоресцентните лампи в стаята са осветени.
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Монтаж на вътрешното тяло
Anbringen der Montageplatte und Positionieren der 
Wandbohrung

Beim ersten Befestigen der Montageplatte

●Befestigen Sie eine Montagestange (nicht im Lieferumfang 
enthalten) an Seitenstange und Sturz, und befestigen Sie die 
Platte an der montieren Montagestange.
●Die Position der Wandbohrung entnehmen Sie bitte dem 
vorhergehenden Abschnitt „Beim ersten Befestigen der 
Montageplatte“.

●Bohren Sie eine Öffnung mit 60 mm Durchmesser und leichtem 
Gefälle in die Außenwand.
●Installieren Sie die Rohröffnungsabdeckung, und versiegeln Sie 
diese anschließend mit Spachtelmasse..

[Rohrführung nach hinten]
●Verlegen Sie die Rohre und den Ablaufschlauch, und befestigen 
Sie diese anschließend mit dem Klebeband.
[ Verrohrung links, links hinten]
●Für die Rohrführung nach links entfernen Sie den Deckel für die 

Nach Anbringen der Montageplatte

Bohren einer Öffnung in die Wand und Einpassen der 
Rohröffnungsabdeckung

Wandöffnung

Innenseite Außenseite

(Querschnitt durch die Wandöffnung) Rohrleitungsöffnung

Installation des Außengeräts

Rohrverlegung

Rohrleitung links mit einer Zange. 
●Biegen Sie die Rohre bei einer Rohrführung nach hinten links in 
Richtung der Bohrungsmarkierung für die Rohrführung nach hinten 
links, die auf der Wärmeisolierung markiert ist.
1.Schieben Sie den Ablaufschlauch in die Öffnung der 
Wärmeisolierung des Innengeräts.
2.Führen Sie das elektrische Innen- bzw. Außenkabel durch die 
Rückseite des Innengeräts, und ziehen Sie es an der Vorderseite 
heraus. Verbinden Sie die Kabel anschließend.
3.Beschichten Sie die Dichtfläche der Bördelung mit Kältemittel-
Schmiermittel, und verbinden Sie die Rohre. Bedecken Sie 
das Verbindungsstück sorgfältig mit der Wärmeisolierung, und 
befestigen Sie diese gut mit Klebeband.

●Elektrische Innen- und Außenkabel und der Ablaufschlauch 
müssen mittels Schutzklebeband mit den Kältemittelleitungen 
verbunden sein.
[ Verrohrung in der anderen Richtung ]
●Entfernen Sie mit einer Zange den Deckel für die Rohrleitung 
gemäß der Rohrleitungsrichtung, und biegen Sie das Rohr 
entsprechend der Position der Wandöffnung. Achten Sie beim 
Biegen der Rohre darauf, diese nicht zu zerbrechen.
●Schließen Sie zuvor das elektrische Außen- bzw. Innenkabel 
an, und ziehen Sie anschließend den mit der Wärmeisolierung 
verbundenen Teil heraus.

●Hängen Sie das Gerätegehäuse in die 
oberen Kerben der Montageplatte ein. 
Schieben Sie das Gehäuse von rechts nach 
links, um zu prüfen, ob es sicher befestigt 
ist.
●Um das Gehäuse an der Montageplatte zu 
befestigen, heben Sie es schräg von unten 
an und lassen es senkrecht nach unten ab.

●Beim Abnehmen des Innengerätes das Gehäuse anheben und es 
leicht an der Unterseite leicht nach vorn kippen. Dann die Einheit 
schräge anheben, bis sie sich von der Montageplatte abheben 
lässt. 

●Nehmen Sie die Abdeckung der Anschlusskle-
mme in der unteren rechten Ecke des Innengeräts 
ab, und entfernen Sie die Kabelabdeckung durch 
Lösen der Schrauben.

Montageplatte

Deckel für 
Rohrleitung 
rechts

Mit Klebeband befestigen

Deckel für 
Rohrleitung 
links

Wärmeisolierung

Elektrisches Kabel Innen-/
Außenberät

Rohrleitung

Rohrau-
flageplatte

Ablaufschlauch

Befestigen des Gehäuses des Innengeräts

Abnehmen des Innengerätegehäuses

Entfernen der Kabelabdeckung

4 Anschließen des elektrischen Innen-/Außenkabels

agraffe Montageplatte3

2

1

1.Nivellieren Sie die Wandplatte anhand von in der Nähe 
befindlichen Säulen oder Stürzen, und fixieren Sie sie vorerst nur 
mit einem Stahlnagel.

2.Überprüfen Sie noch einmal die korrekte Ausrichtung der Platte, 
indem Sie von der Mitte der Platte ein Gewicht an einer Schnur 
herunterhängen lassen. Befestigen Sie die Platte anschließend mit 
dem Montagestahlnagel.

3.Messen Sie die Position für die Wandbohrung A/C mit einem 
Messband aus.

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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Bei Anschluss des Kabels nach erfolgter Installation des 
Innengeräts

 Checkliste für den Testbetrieb

Bei Anschluss des Kabels vor der Installation des 
Innengeräts

Schneiden und Bördeln der Rohrleitungen

Stromversorgungsinstallation

1.Führen Sie das Kabel von außerhalb des Raums durch die linke 
Seite der Wandöffnung, in der sich die Rohrleitung befindet.
2.Ziehen Sie das Kabel an der Vorderseite heraus, und schließen 
Sie es mit ausreichender Reserve (Kabelschlaufe) an.

●Installieren Sie den Ablaufschlauch mit durchgehendem Gefälle.
●Installieren Sie den Ablaufschlauch nicht wie unten abgebildet.

●Führen Sie das Kabel an der Rückseite des Geräts ein, und 
ziehen Sie es an der Vorderseite heraus.
●Lockern Sie die Schrauben, und führen Sie die Kabelenden 
vollständig in die Anschlussklemme ein, dann ziehen Sie die 
Schrauben wieder an.
●Ziehen Sie leicht an dem Kabel, um eine ordnungsgemäße 
Befestigung sicherzustellen. 
 ●Versäumen Sie niemals, das angeschlossene Kabel mit der 
Kabelabdeckung zu sichern.

HINWEIS:
Überprüfen Sie beim Anschließen des Kabels die 
Anschlussklemmennummern von Innen- und Außengerät sorgfältig. 
Bei nicht sachgemäßer Verkabelung ist kein einwandfreier Betrieb 
möglich, und es können Defekte auftreten. 

Anschlussleitungen 4G1.0mm²

1.Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
einem Servicepartner oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgewechselt werden.  Der Anschlusskabeltyp ist HO7RN-F.
2.Im Falle einer defekten Sicherung auf der Leiterplatte 
ersetzen Sie diese mit einer Sicherung vom Typ T. 3,15 A/250 V 
Wechselstrom (Innenbereich).
3.Die Verkabelung muss dem örtlichen Verkabelungsstandard 
entsprechen.
4.Nach der Installation muss der Netzstecker leicht zugänglich 
sein.
5.In die feste Verkabelung muss ein Schutzschalter eingebaut 
werden.  Als Schutzschalter ist ein allpoliger Schalter zu 
verwenden, und die Entfernung zwischen seinen beiden Kontakten 
muss mindestens 3 mm betragen.

●Erklären Sie unseren Kunden den Betrieb anhand der 
Bedienungsanleitung.

□Setzen Sie ein Häkchen √ in die Kästchen.

●Füllen Sie Wasser in die Ablaufwanne des Innengeräts, und 
vergewissern Sie sich, dass der Ablauf nach außen zuverlässig 
funktioniert.
●Falls der angeschlossene Ablaufschlauch sich in einem Raum 
befindet, statten Sie ihn unbedingt mit einer Wärmeisolation aus.

●Die Stromversorgung darf ausschließlich für das Klimagerät 
verwendet werden. 
●Bringen Sie bei der Installation eines Klimageräts an einem 
feuchten Standort einen Fehlerstromschutzschalter an. 
●Verwenden Sie für die Installation an anderen Standorten, so weit 
möglich, einen Schutzschalter.

●Das Schneiden der Rohre wird mit einem Rohrschneider 
durchgeführt, und Grate müssen entfernt werden.
●Nach dem Einsetzen der Bördelmutter wird die Bördelung 
durchgeführt.

Bördelwerkzeug Herkömmliches Bördelwerkzeug
Kupplungstyp Kupplungstyp (starrer Typ) Typ Flügelmutter (Zoll)

A 0~0,5 mm 1,0~1,5 mm 1,5~2,0 mm

Einlassung für 
Bördelwerkzeug

1. Zuschneiden des Rohrs

3. Einsetzen der Bördelmutter
4. Bördeln des Rohres

2. Entfernen Sie Grate.

Installationsüberprüfung und Testbetrieb

Ablauf

Ablauf

Richtig Falsch

Schief Beschädigte Bördelung Riss Einseitig Zu weit außen

Steigung in der 
Mitte.

Das Ende ist 
in Wasser 
getaucht.

Wellenbil-
dung. Unangenehmer 

Geruch aus einem 
Abfluss

Weniger 
als 5cm

Der Abstand 
zum Boden ist 
zu gering.

Codeanzeige Problembeschreibung Analysieren und Diagnostizieren

E1 Ausfall des 
Raumtemperatursensors Fehlerhafter Anschluss 

Fehlerhafter NTC-Widerstand 
Fehlerhafte LeiterplatteE2 Fehlerhafter 

Wärmeaustauschsensor

E4 EEPROM-Fehler Innengerät
EEPROM-Datenfehler 
EEPROM-Defekt 
Fehlerhafte Leiterplatte

E7
Kommunikationsfehler 
zwischen Innen- und 
Außengerät

Signalübertragungsfehler zwischen 
Innen- und Außengerät aufgrund eines 
Verkabelungsfehlers 
Fehlerhafte Leiterplatte

E14 Defekter Ventilatormotor des 
Innengeräts

Betriebsstopp aufgrund eines 
Drahtbruchs im Ventilatormotor 
Betriebsstopp aufgrund des Bruchs der
Hauptkabel des Ventilatormotors 
Erkennungsfehler aufgrund fehlerhafter 
Leiterplatte des Innengeräts

□Tritt Gas aus der Rohrverbindung aus?
□Ist die Rohrverbindung wärmeisoliert? 
□Sind die Anschlussleitungen von Innen- und Außengerät fest an 
den Klemmenblock angeschlossen?  
□Sind die Anschlussleitungen von Innen- und Außengerät gut 
befestigt? 
□Funktioniert der Ablauf einwandfrei?  
□Ist die Erdung sicher angeschlossen? 
□Ist das Innengerät sicher befestigt? 
□Hält die Spannung der Stromversorgung die Vorschriften ein?
□Treten Geräusche auf?  
□Leuchtet die Lampe ordnungsgemäß?  
□Funktionieren Kühlung und Heizung (bei Wärmepumpe) 
ordnungsgemäß? 
□Funktioniert die Regelung der Raumtemperatur ordnungsgemäß?

5

6

7

8

9

Innengerät

Zum Außengerät

1. Вмъкнете отвън кабела в лявата страна на отверстието в
стената, в която тръбата вече е била.
Издърпайте кабела от предната страна и го свържете, като
направите възел.

2.

При свързване на кабела, проверете внимателно номера на 
терминала на вътрешното и външното тяло. Ако окабеляването е 
грешно, не може да функционира правилно и може да причини 
дефект.

Поставете кабела от задната страна на уреда след което го издърпайте от предната 
страна. 
Разхлабете винтовете и поставете изцяло краищата на кабелите в клемата, след което 
затегнете винтовете.
Издърпайте леко кабела, за да се уверите, че кабелите са правилно поставени и 
затегнати.
След свързване на кабела, не пропускайте да свържете кабела с капака на 
електропровода.

Когато свързвате кабела след монтиране на вътрешното тяло

Когато свързвате кабела, преди да инсталирате вътрешното тяло

Забележка:

1. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от 
производителя или неговия представител, или от подобно квалифицирано 
лице. Типът на свързващия кабел е H07RN-F.
Ако предпазителят на PC платката е счупен, моля заменете го с друг от типа 
T.3.15A / 250VAC (Вътрешен).
Методът на окабеляване трябва да съответства на местния стандарт за 
окабеляване.
След монтажа , щепселът трябва да може лесно да се свърже.
Прекъсвачът трябва да бъде включен във фиксиран кабел. Прекъсвачът 
трябва да е двуполюсен, а разстоянието между двата му контакта да е не по-
малко

2.

3.

4.
5.

Към външното тяло

Свързване на 
окабеляването   4G1.0mm 2

E1

E2

E4

E7

E14

Повреда на датчика 
за топлообмен

Грешка на 
вътрешната памет 
EEPRO M

Грешка в 
комуникацията между 
вътрешните и 
външните уреди

Вътрешна повреда 
на мотора на 
вентилатора

Спиране на работа поради скъсване на 
кабел в мотора на вентилатора; 
Спиране на работа поради скъсване на 
проводниците на вентилатора; Грешка в 
откриването на проблема поради 
дефектна платка PCB на вътрешното 
тяло;

Грешка в предаването на сигнала от 
вътрешното тяло към външния блок 
поради грешка в окабеляването;
Неизправна платка PCB;

Повреда на  EEPROM  данни; 
Неизправна платка EEPROM; 
Неизправна платка PCB;

Неправилно свързване на конектора; 
Неизправен термометър;
Неизправна платка PCB;

Повреда на датчика 
за температурата в 
помещението

Източникът за захранване трябва да се използва само за климатика.
Ако монтирате климатика на влажно място, моля инсталирайте прекъсвач 
за течове.
При монтаж на други места, доколкото е възможно, използвайте прекъсвач.

Нарязването на тръбите се извършва с тръборез като трябва да се извадят 
лепките. 
След поставянето на гайката, започва разширяването.

Монтаж на източник за захранване

Рязане и разширяване на тръбите

Конвенционален инструмент за разширяване

съединител тип (Твърд тип) Вид на крилчатата гайка (Imperial)

A 1.0~1.5мм 1.5~2.0мм

Наклон     Изкривяване на нивото Частично Прекалено навън

НеправилноПравилно

Повдига се 
по средата.

Разстоянието от 
земята е твърде 

малко. 

Има лоша миризма 
от  канала

Движи се.

При дренаж

Излейте вода в канала за оттичане на вътрешното тяло и се 
уверете, че оттичането се извършва навън.
В случай, че прикрепеният дренажен маркуч е в стаята, моля, 
топлоизолирайте го.

По-малко 
от 5 см

confirm that

Спукване

Вътрешно тяло

Проверете елементите за тестване

Теч на газ от свързване на тръбата? 
Топлоизолация от свързването на тръбите?
Дали свързващите кабели отвън и отвътре са плътно вкарани в 
терминалния блок?
Свързани ли са плътно кабелите от вътрешната и външната страна?
Извършва ли се дренажа безопасно?
Има ли безопасно заземяване? 
Дали вътрешното тяло е закрепено стабилно?
Дали напрежението на източника за захранване съответства на 
кода?
Има ли някакъв шум?
Лампата свети ли нормално?
Дали охлаждането и отоплението (когато са в термопомпа) се 
извършват нормално? 
Дали функционирането на регулатора на стайната температура е 
нормално?

Моля, обяснете на нашите клиенти, как да 
използват ръководството за употреба.

Поставете отметка√ в полетата

Инструмент за 
разширяване на тръби

1.Изрежете тръбата 2.Махнете лепенките

3.Вкарайте гайката за
разширяване

4.Разширете тръбата

При дренаж

Проверете дали е монтирано и тествайте

Съединител тип
0~0.5мм

Моля, монтирайте дренажния маркуч, така че да бъде насочен 
надолу. 
Моля, не правете дренаж, както е показано по-долу.

Краят е 
потопен във 

вода.

Посочване 
на кода 

Описание на 
проблема Анализ и диагностика

Инструмент за 
разширяване за R32
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Поддръжка

Stellen Sie eine 
angemessene 
Raumtemperatur ein.

Schließen Sie während 
des Betriebs Türen und 
Fenster.

Verwenden Sie den Timer auf 
effiziente Weise.

Reinigung des Luftfilters

Verwenden Sie die 
Lüftungsschlitze auf effiziente 
Weise.

Wenn das Gerät längere Zeit 
nicht gebraucht wird, schalten 
Sie die Stromversorgung ab. 

Entfernen Sie den alten 
Luftfilter

1.Öffnen Sie das Einlassgitter.
Stützen Sie das Einlassgitter 
mithilfe der kleinen Stützvor-
richtung, die sich rechts am 
Innengerät befindet, ab.
2.Entfernen Sie den Standardluftfilter.
Schieben Sie den Knopf leicht nach oben, um den Filter zu 
lösen, und entnehmen Sie ihn.

3. Setzen Sie einen Luftreinigungsfilter ein.

Stecken Sie in den linken und rechten 
Filterhalter entsprechende Luftfiltereinsätze.

4.Setzen Sie den Standardluftfilter 
ein. (Notwendige Installation)
ACHTUNG:
Die weiße Seite des 
Photokatalysator-Luftfilters zeigt 
nach außen, die schwarze in Richtung Gerät. Die grüne Seite 
des antibakteriellen Mediums im Luftfilter zeigt nach außen, die 
weiße in Richtung Gerät.
5.Schließen Sie das Einlassgitter.
Schließen Sie das Gitter fest.
HINWEIS:
●Der Photokatalysator-Luftfilter wird innerhalb eines bestimmten 
Intervalls durch Solarisation unbrauchbar gemacht. In der Regel 
dauert dies 6 Monate.
●Das antibakterielle Medium im Luftfilter hat eine längere 
Haltbarkeit und muss nicht ausgetauscht werden. Während 
des Gebrauchs sollten Sie allerdings regelmäßig mit einem 
Staubsauger den angesammelten Staub entfernen oder die 
Filter abklopfen, da ihre Wirkungsweise ansonsten beeinträchtigt 
wird.
●Wenn der Filter mit dem antibakteriellen Medium nicht 
verwendet wird, sollte er an einem kühlen und trockenen Ort 
aufbewahrt werden und keiner direkten Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt sein, da seine Sterilisierungsfunktion andernfalls 
beeinträchtigt werden kann.

Blockieren Sie Lufteinlass 
und Luftauslass nicht.

Fernbedienung

Folgende Mittel dürfen nicht zur Reinigung verwendet werden.

Verwenden Sie kein Wasser. Wischen 
Sie die Fernbedienung mit einem 
trockenen Tuch ab. Verwenden Sie 
keinen Glasreiniger oder chemische 
Reinigungstücher. 

Benzin, Leichtbenzin, Verdünner 
oder chemische Reiniger können die 
Beschichtung des Geräts beschädigen.

Über 40 ºC (104 ºF) heißes Wasser kann 
zu Verfärbungen oder Verformungen 
führen.

Gehäuse des Innengeräts

Angemessene 
Temperatur

Vermeiden 
Sie direkte 

Sonneneinstrahlung 
im Kühlbetrieb 

durch Vorhänge 
oder Jalousien.

Intelligente Verwendung des Klimageräts

Ersetzen des Luftfilters

1.Öffnen Sie das Einlassgitter, indem Sie es anheben.
2.Nehmen Sie den Filter heraus. 
Drücken Sie die Führung in der Mitte des Filters leicht 
nach oben, bis er sich aus der Halterung löst, und 
nehmen Sie den Filter nach unten heraus. 
3.Reinigen Sie den Filter. 
Verwenden Sie einen Staubsauger zum Entfernen von Staub, oder waschen 
Sie den Filter mit Wasser. Lassen Sie den Filter nach dem Waschen an einem 
schattigen Ort 

Once every  
two weeksAUS

4.vollständig trocknen. 
Setzen Sie den Filter wieder ein. Setzen Sie den Filter 
genau ein, sodass die Markierung FRONT nach vorne 
zeigt. Stellen Sie sicher, dass der Filter fest in der 
Halterung sitzt. Wenn die Filter rechts und links nicht 
korrekt eingesetzt werden, kann dies zu Defekten 
führen. 
5.Schließen Sie das Einlassgitter.

Wischen Sie das 
Klimagerät mit 
einem weichen und 
trockenen Tuch ab. 
Verwen-den Sie bei 
hartnäckigen Flecken einen in Wasser 
gelösten Neutralreiniger. Wringen Sie 
das Tuch vor dem Abwischen aus, und 
wischen Sie den Reiniger vollständig ab. 
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използва дълго време, 

на захранването.

изхода за въздух

температура

да се предотвратява 
проникването на пряка 

слънчева светлина като 
се пусне завеса или 
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OFF

за стъкла или синтетичен плат.

препарат, разреден с вода.  

след което избършете напълно 
препарата.
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Недей използвайте всякакви 
химикали или химически обработени 
кърпи за почистване на уреда.
Не използвайте бензол, разредител за 
боя, полиращ прах или други 
разтворители за почистване на уреда. 
Те могат да причинят напукване или 
деформиране на пластмасовата 
повърхност.

℃ ℉

Натиснете бутона "SMART" за 5 сек., за да повдигнете частично панела. 

Свалете филтъра

панелът автоматично ще се спусне и ще се 
затвори. всеки две 

5
6
7
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

Wenn Betriebsstörungen wie Brandgeruch auftreten, 
stoppen Sie sofort den Betrieb, und wenden Sie sich an 
die Verkaufsfiliale.

Verbinden Sie das Netzkabel 
vollständig mit dem Auslass.

Verwenden Sie das Netzkabel nicht im 
aufgewickelten Zustand.

Stoppen Sie den Betrieb nicht durch 
Ziehen des Netzsteckers usw.

Verwenden Sie das Gerät nicht für die Lagerung 
von Lebensmitteln, Kunstgegenständen, 
Präzisionsausrüstung, zur Zucht oder zum Anbau.

Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe eines 
Kamins oder eines Heizgeräts. 

Setzen Sie Pflanzen oder Tiere nicht dem 
direkten Luftstrom aus.

Überprüfen Sie den Zustand des 
Installationsuntergrunds.

Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät, 
und klettern Sie nicht auf das Gerät.

Stellen Sie keine Blumenvase oder 
Wasserbehälter auf das Gerät.

Gießen Sie kein Wasser zur Reinigung auf 
das Gerät.

Sorgen Sie gelegentlich für Frischluftzufuhr, 
insbesondere dann, wenn zur selben Zeit ein 
Gasgerät in Betrieb ist.

Betätigen Sie den Schalter nicht mit nassen 
Händen.

Versuchen Sie nicht, selbst 
Reparaturen oder Umbauten 
durchzuführen.

Schließen Sie das 
Erdungskabel an.

Richten Sie den Luftstrom nicht direkt 
auf Personen, insbesondere nicht auf 
Kleinkinder oder ältere Personen.

Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel nicht beschädigt wird.

Führen Sie keinesfalls Objekte in den Lufteinlass oder 
Luftauslass ein.

Verwenden Sie die geeignete 
Spannung.

1.Verlängern oder verkürzen Sie das Netzkabel nicht.
2.Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem 
unter Umständen brennbares Gas austreten kann.
3.Setzen Sie das Gerät keinen Wasser- oder Öldämpfen 
aus.

Verwenden Sie eine eigene 
Stromversorgung mit einem 
Schutzschalter.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Ablauf sicher installiert ist.

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

STRIKT 
EINZUHALTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN VERBOTEN VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN

VERBOTEN VERBOTEN

Wenden Sie sich hinsichtlich der Installation an eine Verkaufsfiliale oder einen Serviceshop.

Versuchen Sie nicht, das Klimagerät selbst zu installieren, da eine unsachgemäße Durchführung zu 
Stromschlägen, Bränden und Wasserleckagen führen kann.

WARNUNG

WARNUNG

ACHTUNG!

Erdung

AUS



Адрес:Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone, 
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China 

Контакти: Хайер ТЕЛ +86-532-8893-7937

Уебсайт: www.haierhvac.eu
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Problem Ursache und Ausgangskontrollen

Normale 
Leistungs-
überprüfung

Das System 
startet nicht 
sofort neu.

●Wenn das Gerät abgeschaltet wird, startet es 
erst nach 3 Minuten neu, um das System zu 
schützen.  
●Wenn das Stromkabel herausgezogen und 
wieder angesteckt wird, schaltet sich die 
Schutzschaltung für 3 Minuten ein, um das 
Klimagerät zu schützen. 

Ein lautes 
Geräusch ist 
zu hören

●Während das Gerät in Betrieb ist, oder wenn 
es ausgeschaltet wird, ist möglicherweise ein 
rauschendes oder gluckerndes Geräusch zu 
hören. Erst 2 bis 3 Minuten, nachdem das Gerät 
gestartet wurde, wird das Geräusch lauter. 
(Das Geräusch wird durch den Fluss des 
Kühlmittels im System erzeugt.)
●Während das Gerät in Betrieb ist, ist 
möglicherweise ein knackendes Geräusch  
zu hören. Dieses Geräusch wird durch das 
Gehäuse erzeugt, das sich aufgrund von 
Temperaturänderungen ausdehnt oder 
zusammenzieht.
●Wenn ein lautes Geräusch aus der 
Luftausblasrichtung kommt, während das Gerät 
in Betrieb ist, ist der Luftfilter möglicherweise 
stark verschmutzt.

Es werden 
Gerüche 
erzeugt.

●Dies ist der Fall, da das System Gerüche aus 
dem Innenbereich, wie z. B. den Geruch von 
Möbeln, Farbe oder Zigaretten, zirkuliert.

Dunst oder 
Dampf wird 
ausgest-
oßen. 

●Während des Kühl- oder Entfeuch-
tungsbetriebs entweicht möglicherweise Dunst 
aus dem Innengerät. Dies tritt aufgrund der 
plötzlichen Abkühlung der Luft auf.

Im Entfeuch-
tungsbetrieb 
kann die Venti-
latorgeschwin-
digkeit nicht 
verändert 
werden.

●Wenn die Raumtemperatur im 
Entfeuchtungsbetrieb +2 ºC unter der 
Temperatureinstellung liegt, läuft das Gerät 
unabhängig von der Ventilatoreinstellung 
intermittierend mit geringer Geschwindigkeit.

Mehrfach-
prüfung

●Ist der Netzstecker angeschlossen?
●Gibt es einen Stromausfall? 
●Ist die Sicherung durchgebrannt?

Schlechte 
Kühlleistung

●Ist der Luftfilter verschmutzt?Normalerweise 
sollte er alle 15 Tage gereinigt werden. 
●Gibt es vor der Luftzuführung und dem 
Luftaustritt irgendwelche Hindernisse?
●Wurde die Temperatur korrekt eingestellt?
●Sind Türen oder Fenster geöffnet? 
Kommt es durch das Fenster während des
●Kühlbetriebs zu direkter Sonneneinstrahlung? 
(Ziehen Sie einen Vorhang vor) 
●Gibt es während des Kühlbetriebs zu viele 
Wärmequellen oder sind zu viele Personen im 
Raum?

ВНИМАНИЕОткриване на възникнали 
неизправности

Überprüfen Sie folgende Punkte, bevor Sie 
sich an den Kundendienst wenden. ●Blockieren oder bedecken Sie das Lüftungsgitter des 

Klimageräts nicht. Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in 
den Einlass/Auslass und die Schwenklamellen.
●Dieses Gerät ist für Personen (einschl. Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht 
oder ausführliche Anleitung zur Benutzung der Gefriertruhe durch 
eine verantwortliche Person sichergestellt ist. Achten Sie darauf, 
dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
Technische Daten:
●Der Kühlkreislauf ist lecksicher.
Das Gerät ist unter folgenden Bedingungen betriebsfähig :
1.Umgebungstemperaturbereich :

Kühlbe-
trieb

Innen
Maximum: D.B/W.B 35ºC/24ºC 
Minimum: D.B/W.B 21ºC/15ºC

Außen
Maximum: D.B/W.B 43ºC/26ºC 
Minimum: D.B -15ºC

Heizbe-
trieb

Innen
Maximum: D.B  27ºC
Minimum: D.B 10ºC

Außen
Maximum:D.B/W.B 24ºC/18ºC 
Minimum:D.B -15ºC
Minimum:D.B -30ºC (only for nordic unit)

2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
einem Servicepartner oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ausgewechselt werden.
3.Im Falle einer defekten Sicherung auf der Leiterplatte des 
Innengeräts ersetzen Sie diese mit einer Sicherung des Typs 
T. 3,15 A/250 V. Im Falle einer defekten Sicherung auf der 
Leiterplatte des Außengeräts ersetzen Sie diese mit einer 
Sicherung des Typs T. 25 A/250 V.
4.Die Verkabelung muss dem örtlichen Verkabelungsstandard 
entsprechen.
5.Nach der Installation muss der Netzstecker leicht zugänglich 
sein.
6.Altbatterien müssen sachgemäß entsorgt werden.
7.Das Gerät darf nicht von kleinen Kindern oder gebrechlichen 
Personen ohne Aufsicht bedient werden.
8.Achten Sie darauf, dass kleine Kinder nicht mit dem Gerät 
spielen.
9.Verwenden Sie den zum Netzkabel passenden Netzstecker.
10.Der Netzstecker und das Verbindungskabel müssen dem 
örtlichen Standard entsprechen.
11.  Schalten Sie zum Schutz der Einheiten zuerst die 
Wechselstromversorgung ab, und schalten Sie frühestens 30 
Sekunden später die Stromversorgung ab.

Охлаждане
Вътрешна

Максимална: D.B/W.B 35ºC/24ºC 
Минимална: D.B/W.B 21ºC/15ºC

Външна
Максимална: D.B/W.B 43ºC/26ºC 
Минимална: D.B -20ºC

Отопление

Вътрешна
Максимална: D.B  27ºC
Минимална: D.B 10ºC

Външна

Максимална:D.B/W.B 24ºC/18ºC 
Минимална:D.B -20ºC
Минимална:D.B -30ºC (само за 
скандинавска единица)


